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uzavretá medzi 

 

Národný endokrinologický a diabetologický ústav n.o. 

 

(ako Obstarávateľom) 

 

 

 

a 

 

 

 

Alpha medical a.s.  

 

(ako Koncesionárom) 
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KONCESNÁ ZMLUVA O PREVÁDZKE ZDRAVOTNÍCKEHO ZARIADENIA SPOLOČNÝCH 
VYŠETROVACÍCH A LIEČEBNÝCH ZLOŽIEK 

 

uzavretá v zmysle ust. § 45 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“) a ust. § 269 

ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník“) 

 
 
Medzi: 
 
1. Národný endokrinologický a diabetologický ústav n.o., so sídlom 034 91 Ľubochňa, IČO: 37 983 

687, zapísaná v registri neziskových organizácií poskytujúcich všeobecne prospešné služby 
vedenom Obvodným úradom v Žiline, v mene ktorej koná JUDr. Igor Koval, riaditeľ 

 
 (ďalej len „Obstarávateľ“) 
 

a 
 

2. Alpha medical a.s., so sídlom Červenej armády 25, 036 01 Martin, IČO: 31 647 758, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, Oddiel: Sa, Vložka č.: 10452/L, v mene ktorej konajú 
Ing. Peter Lednický, predseda predstavenstva a Ing. Pavol Handzuš, člen predstavenstva 

 
 (ďalej len „Koncesionár“) 
 
 (Obstarávateľ a Koncesionár ďalej spolu ako „Zmluvné strany“) 
 
Zmluvné strany sa dohodli na uzavretí tejto Koncesnej zmluvy o prevádzke zdravotníckeho zariadenia 
spoločných vyšetrovacích a liečebných zložiek (ďalej len „Zmluva“) za nasledovných zmluvných 
podmienok: 
 
 
1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 
1.1 Prenajímateľ vyhlásil dňa 26.3.2011 vo vestníku verejného obstarávania č. 60/2011 súťažný dialóg 

v súvislosti s koncesiou na komplexnú rekonštrukciu nehnuteľnosti a dočasnú prevádzku 
zariadenia spoločných vyšetrovacích a liečebných zložiek (ďalej len „Koncesia“). V nasledujúcom 
procese súťažného dialógu v zmysle ust. § 60 a nasl. Zákona o verejnom obstarávaní sa úspešným 
záujemcom stala osoba Koncesionára. Koncesionár podal svoju konečnú ponuku dňa 13.6.2011, 
s lehotou viazanosti do 31.12.2011. V zmysle ust. § 45 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní, 
verejný obstarávateľ je povinný uzavrieť zmluvu s úspešným záujemcom v lehote viazanosti 
ponúk. Uzavretá zmluva nesmie byť v rozpore so súťažnými podkladmi a s ponukou predloženou 
úspešným uchádzačom. 

 
1.2 Podstatnou zložkou spojenou s Koncesiou je tiež užívanie priestorov nachádzajúcich sa v stavbe 

vlastnenej Obstarávateľom, súpisné číslo 97 nachádzajúcej sa na pozemku parcelné číslo 674 
o výmere 278 m2, zapísanej na liste vlastníctva č. 67 Katastrálneho úradu v Žiline, Správy katastra 
v Ružomberku, pre okres Ružomberok, obec Ľubochňa a katastrálne územie Ľubochňa (ďalej len 
„Stavba“) a to pivničných priestorov (suterénu) a 1.nadzemného podlažia (prízemia) o celkovej 
výmere podlahovej plochy 254,02 m2 (ďalej len „Nebytové priestory“) a ich rekonštrukcia. 
Informatívne zakreslenie Nebytových priestorov je uvedené v Zmluve o nájme nebytových 
priestorov, ktorú medzi sebou uzavreli Zmluvné strany dňa 25.7.2011 (ďalej len „Nájomná 
zmluva“). 
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1.3 Pred uzavretím tejto Zmluvy a to dňa 25.7.2011 uzavreli Zmluvné strany medzi sebou tiež 
Nájomnú zmluvu a Dohodu o zmenách v prenajatých nebytových priestoroch (ďalej len „Dohoda 
o zmenách“), v ktorých upravili niektoré právne vzťahy súvisiace s užívaním Nebytových 
priestorov a ich rekonštrukciou. Nájomná zmluva a Dohoda o zmenách (ďalej spolu ako 
„Pridružené zmluvy“) tvoria spolu s touto Zmluvou súbor zmlúv zabezpečujúcich uskutočnenie 
Koncesie. V prípade akýchkoľvek rozporov medzi ustanoveniami tejto Zmluvy a Pridružených 
zmlúv majú prednosť ustanovenia tejto Zmluvy, pokiaľ ustanovenia Pridružených zmlúv nemôžu 
popri ustanoveniach tejto Zmluvy obstáť.   

 
1.4 Zmluvné strany uzavreli dňa 25.7.2011 tiež Zmluvu o zriadení vecného bremena, ktorou sa 

zabezpečuje prístup Koncesionára k Stavbe, v ktorej sa nachádzajú Nebytové priestory. 
 
1.5 Na právne úkony uzavretia Nájomnej zmluvy a Zmluvy o zriadení vecného bremena podľa článku 

1.4 tejto Zmluvy udelil predchádzajúci súhlas štát, v mene ktorého konalo Ministerstvo 
zdravotníctva Slovenskej republiky a to dňa 15.6.2011, listom číslo Z32370/2011-OP. Úradne 
osvedčená kópia tohto predchádzajúceho súhlasu je priložená k Nájomnej zmluve a Zmluve 
o zriadení vecného bremena špecifikovanej v predchádzajúcom článku 1.4 tejto Zmluvy. 

 
 
2. PREDMET ZMLUVY  
 
2.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy Koncesionár preberá 

prevádzkovanie zdravotníckeho zariadenia spoločných liečebných a vyšetrovacích zložiek, ktoré je 
prevádzkované ku dňu uzavretia tejto Zmluvy Obstarávateľom a je bližšie špecifikované 
v nasledujúcom článku 2.2 tejto Zmluvy (ďalej len „Zariadenie“) a bude toto Zariadenie ďalej 
prevádzkovať počas dohodnutej doby a to od účinnosti tejto Zmluvy podľa podmienok a v rozsahu 
uvedenom v tejto Zmluve (článok 3 Zmluvy). 

 
2.2 Pre vylúčenie pochybností a bližšiu špecifikáciu preberaného Zariadenia berú Zmluvné strany na 

vedomie, že Zariadenie pozostáva z prevádzkového útvaru Obstarávateľa zaradeného ku dňu 
uzavretia tejto Zmluvy v organizačnej štruktúre Obstarávateľa (v zmysle Organizačného poriadku 
Obstarávateľa v znení ku dňu uzavretia tejto Zmluvy) ako Oddelenie klinickej biochémie. 
Zariadenie predstavuje zdravotnícke zariadenie spoločných vyšetrovacích a liečebných zložiek 
poskytujúce zdravotnú starostlivosť v špecializačnom odbore klinická biochémia, v ktorom boli a 
sú vykonávané zdravotné výkony (v zmysle nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 776/2004 Z. z. 
ktorým sa vydáva Katalóg zdravotných výkonov v znení neskorších predpisov) zo strany 
zdravotníckych pracovníkov Obstarávateľa. 

 
2.3 Podstatnou zložkou spojenou s Koncesiou je tiež záväzok Koncesionára užívať po dohodnutú dobu 

(zhodnú s koncesnou lehotou) Nebytové priestory a uskutočniť v/na nich rekonštrukciu 
v dohodnutom rozsahu (ďalej len „Rekonštrukcia“) a to súlade s touto Zmluvou a Pridruženými 
zmluvami. 

 
2.4 Táto Zmluva upravuje okrem záväzkovo-právnych vzťahov uvedených v článku 2.1 a 2.3 tejto 

Zmluvy tiež niektoré ďalšie právne vzťahy súvisiace s Koncesiou. 
 
 
3. PREVÁDZKOVANIE ZDRAVOTNÍCKEHO ZARIADENIA  
 
3.1 Rozsah prevádzkovania Zariadenia. Zmluvné strany sa dohodli, že Koncesionár bude Zariadenie 

prevádzkovať počas Koncesnej lehoty uvedenej v článku 3.12 tejto Zmluvy a to najmenej 
v rozsahu prevádzkovanom Obstarávateľom ku dňu vyhlásenia obstarávania Koncesie, t.j. ku dňu 
26.3.2011 (ďalej len „Rozhodný deň“). Zachovaním rozsahu prevádzkovania Zariadenia 
Obstarávateľom (ďalej len „Minimálny rozsah“) sa pritom rozumie zachovanie poskytovania 
zdravotnej starostlivosti v špecializačnom odbore klinická biochémia, v ktorom bolo Zariadenie 
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prevádzkované k Rozhodnému dňu. Koncesionár je oprávnený zúžiť rozsah prevádzkovania 
Zariadenia len so súhlasom Obstarávateľa. 

 
3.2 Koncesionár sa zaväzuje prevádzkovať Zariadenie vo vlastnom mene a na vlastné 

nebezpečenstvo, na základe právoplatného povolenia na prevádzkovanie Zariadenia (minimálne v 
odboroch, v ktorých musí byť v súlade s touto Zmluvou prevádzkované), v súlade s touto Zmluvou 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä (avšak nie výlučne) dostatočne materiálne 
vybavený a personálne zabezpečený v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, ako aj 
s odbornou starostlivosťou. Na tieto účely je Koncesionár povinný vybaviť Nebytové priestory 
všetkým potrebným zariadením a prístrojovým vybavením, ktoré musí spĺňať všeobecne záväzné 
právne predpisy a technické normy štandardne aplikované v zariadeniach obdobných Zariadeniu.   

 
3.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Koncesionár bude v Zariadení poskytovať zdravotnú starostlivosť 

najmä (avšak nie výlučne) v nadväznosti na zdravotnú starostlivosť poskytovanú Obstarávateľom, 
t.j. najmä (avšak nie výlučne) pre pacientov, ktorí boli a/alebo sú pacientmi Obstarávateľa, pričom 
právo Koncesionára poskytnúť zdravotnú starostlivosť pacientom Obstarávateľa v jeho ostatných 
zdravotníckych zariadeniach nie je ustanovením tohto článku 3.3 dotknuté. Pacientom 
Obstarávateľa (ďalej len „pacient Obstarávateľa“) sa pritom na účely tejto Zmluvy rozumie osoba, 
ktorej Obstarávateľ alebo príslušný zdravotnícky pracovník Obstarávateľa poskytoval, poskytuje 
alebo bude poskytovať zdravotnú starostlivosť a v tejto súvislosti mu odobral príslušnú biologickú 
vzorku za účelom jej laboratórneho vyšetrenia. 

 
3.4 Koncesionár je povinný zabezpečiť pre pacientov Obstarávateľa zdravotné výkony 

v špecializačnom odbore klinická biochémia, ktoré mu zadajú pacienti Obstarávateľa a/alebo 
Obstarávateľ (prostredníctvom svojich zdravotníckych pracovníkov vo vlastných zdravotníckych 
zariadeniach) v ich prospech a to v rozsahu, v akom ich Obstarávateľ vykonával k Rozhodnému 
dňu a súčasne možno ich od Koncesionára v čase vzniku požiadavky  pacientov Obstarávateľa 
a/alebo Obstarávateľa pre účely poskytovania nadväzujúcej zdravotnej starostlivosti 
Obstarávateľa spravodlivo a objektívne požadovať. Ustanovenia predchádzajúcich viet 
neobmedzujú Koncesionára v prevádzke Zariadenia aj nad definovaný Minimálny rozsah a aj pre 
iné osoby, ako len pre pacientov Obstarávateľa, pokiaľ tým nebude spôsobená nedostupnosť 
zdravotnej starostlivosti poskytovanej pacientom Obstarávateľa. 

 
3.5  Koncesionár sa ďalej zaväzuje, že zdravotné výkony podľa predchádzajúceho článku 3.4 tejto 

Zmluvy v prospech pacientov Obstarávateľa bude vykonávať v čase a kvalite, ktorá je minimálne 
porovnateľná s časom a kvalitou, v akej boli tieto vykonávané Zariadením prevádzkovaným 
Obstarávateľom k Rozhodnému dňu, uvedenej v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

 
3.6 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že všetky zdravotné výkony zariadení spoločných vyšetrovacích 

a liečebných zložiek v špecializačnom odbore klinická biochémia pre pacientov Obstarávateľa, 
ktoré môže Obstarávateľ v rámci svojej prevádzky potrebovať, bude Obstarávateľ objednávať 
výhradne a vždy len u Koncesionára. Obstarávateľ tiež nie je oprávnený vykonávať takéto 
zdravotné výkony vo vlastnom mene (prostredníctvom vlastných zdravotníckych zariadení 
spoločných vyšetrovacích a liečebných zložiek). Povinnosť podľa prvej vety tohto článku 3.6 
Zmluvy sa nevzťahuje na tie zdravotné výkony zariadení spoločných vyšetrovacích a liečebných 
zložiek, ktoré pacientom Obstarávateľa nedokáže preukázateľne poskytnúť včas Koncesionár, 
avšak len do času, kedy ich Koncesionár bude spôsobilý včas poskytnúť. Tým však nie sú dotknuté 
povinnosti Koncesionára vyplývajúce z tejto Zmluvy, najmä povinnosti vzťahujúce sa na prevádzku 
Zariadenia v Minimálnom rozsahu. 

 
3.7 Podrobnosti súvisiace so spôsobom zadávania zdravotných výkonov Obstarávateľom v prospech 

pacientov Obstarávateľa, o ich vykonávaní, oboznamovaní Obstarávateľa o nálezoch a výsledkoch 
vyšetrení, o čase a kvalite zdravotných výkonov, ako aj o ďalších požiadavkách na materiálne 
a prístrojové vybavenie Koncesionára sú uvedené v Manuáli laboratórnych vyšetrení, ktorý je 
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obsahom Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. Manuál laboratórnych vyšetrení je pre Zmluvné strany 
záväzný. 

 
3.8 Úhrada zdravotnej starostlivosti poskytovanej v prospech pacientov Obstarávateľa. Zdravotná 

starostlivosť poskytovaná Koncesionárom v prospech pacientov Obstarávateľa musí byť v plnom 
rozsahu poskytovaná zo zdrojov zdravotných poisťovní a/alebo iných zdrojov, najmä zo zdrojov 
pacientov, ktorým bude poskytovaná (v zákonne vymedzenom rozsahu a u samoplatcov v plnom 
rozsahu). Na úhradách za poskytovanie zdravotnej starostlivosti v prospech pacientov 
Obstarávateľa sa v žiadnom prípade nebude podieľať Obstarávateľ. 

 
3.9 Na účely zabezpečenia úhrad za poskytovanie zdravotnej starostlivosti v Zariadení uzavrie 

Koncesionár príslušné zmluvy so zdravotnými poisťovňami. Obstarávateľ sa v tejto súvislosti 
zaväzuje uskutočniť včas príslušné právne a iné úkony voči zdravotným poisťovniam (štandardne 
akceptované zo strany zdravotných poisťovní) a/alebo Koncesionárovi, na základe ktorých dôjde 
k delimitácii (presunu) zmluvného rozsahu Obstarávateľovi uhrádzanej zdravotnej starostlivosti 
v Zariadení z Obstarávateľa v prospech Koncesionára. Obstarávateľ v tejto súvislosti poskytne 
Koncesionárovi všetku potrebnú súčinnosť, ktorú za týmto účelom bude potrebovať, najmä 
bezodkladne vystaví Koncesionárovi potrebné písomné potvrdenie o delimitácii, prípadne o inej 
prípustnej forme vzdania sa zmluvného rozsahu uhrádzanej zdravotnej starostlivosti v Zariadení 
výlučne v prospech Koncesionára. 

 
3.10 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa bude úhrada za poskytovanú zdravotnú 

starostlivosť v Zariadení alebo jej časť požadovať v rámci podmienok podľa všeobecne záväzných 
právnych predpisov priamo od pacientov, Obstarávateľ je povinný poskytnúť Koncesionárovi 
súčinnosť pri jej zabezpečovaní a to v nevyhnutnom rozsahu. Pokiaľ sa na tom Zmluvné strany 
dodatočne dohodnú, bude Obstarávateľ zabezpečovať túto úhradu prostredníctvom vlastných 
zamestnancov.   

 
3.11 Po dobu trvania Koncesnej lehoty uvedenej v nasledujúcom článku 3.12 tejto Zmluvy sa 

Obstarávateľ zaväzuje zdržať sa akýchkoľvek právnych a iných úkonov, ktoré by sťažovali alebo 
marili plnenie záväzkov Koncesionára podľa tejto Zmluvy, najmä úkonov voči zdravotným 
poisťovniam, ktoré by mali za cieľ a/alebo za následok zníženie rozsahu a/alebo výšky úhrad za 
poskytovanie zdravotnej starostlivosti v Zariadení.   

 
3.12 Koncesná lehota. Koncesionár sa zaväzuje prevádzkovať Zariadenie počas koncesnej lehoty, ktorá 

trvá po dobu dvadsiatich (20) rokov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy (ďalej len „Koncesná lehota“). 
Predĺženie Koncesnej lehoty je možné len na základe písomnej dohody Zmluvných strán. 

 
 
4. UŽÍVANIE NEBYTOVÝCH PRIESTOROV A ICH REKONŠTRUKCIA 
 
4.1 Užívanie Nebytových priestorov. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že Koncesionár bude počas 

Koncesnej lehoty užívať Nebytové priestory a to na účely prevádzky Zariadenia v rozsahu podľa 
článku 3 tejto Zmluvy. 

 
4.2 Rekonštrukcia. Koncesionár sa zaviazal, že v Nebytových priestoroch uskutoční Rekonštrukciu 

v takom rozsahu, aby Nebytové priestory boli spôsobilé slúžiť ako priestory, v ktorých sa bude 
poskytovať zdravotná starostlivosť v Zariadení. Koncesionár uskutoční túto Rekonštrukciu podľa 
projektovej dokumentácie písomne odsúhlasenej Obstarávateľom pred uzavretím tejto Zmluvy 
a v primeranej lehote vyplývajúcej z technických, odborných a iných príslušných parametrov 
Rekonštrukcie, najneskôr však do uplynutia jednostoosemdesiat (180) dní odo dňa uzavretia 
Nájomnej zmluvy. 

 
4.3 Zmluvné strany sa dohodli, že Koncesionár vynaloží na Rekonštrukciu sumu najmenej 70 000 EUR 

(slovom: sedemdesiattisíc eur) bez dane z pridanej hodnoty, pričom akékoľvek náklady na 
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Rekonštrukciu budú vynaložené účelne a hospodárne. Pokiaľ táto Zmluva neuvádza inak, 
Rekonštrukcia sa uskutoční v celom rozsahu na náklady Koncesionára, ktorý nie je oprávnený na 
ich náhradu zo strany Obstarávateľa a na vlastné nebezpečenstvo Koncesionára. Prípadné 
povolenia na Rekonštrukciu vyžadované všeobecne záväznými právnymi predpismi budú vydané 
v prospech Koncesionára (na jeho meno); Koncesionár je preto povinný vo vlastnom mene a na 
vlastné náklady žiadať o ich vydanie. Náklady, ktoré Koncesionár účelne vynaloží na 
naprojektovanie, povolenie a vlastnú realizáciu Rekonštrukcie ešte pred uzavretím tejto Zmluvy, 
avšak až po písomnom odsúhlasení projektovej dokumentácie Rekonštrukcie v zmysle článku 4.2 
Zmluvy (ďalej len „Náklady rekonštrukcie“) sa započítavajú na sumu uvedenú v prvej vete tohto 
článku 4.3 Zmluvy. 

 
4.4 Refundácia Nákladov rekonštrukcie. Koncesionárovi patrí náhrada (refundácia) Nákladov 

rekonštrukcie len v prípade zmarenia Koncesie, ktoré nastane výlučne len za podmienok 
definovaných v Dohode o zmenách alebo za podmienok, že: 

 
(a) táto Zmluva bude jednostranne ukončená niektorou zo Zmluvných strán odstúpením od 

nej z dôvodu, že v stanovenej lehote nedôjde k splneniu odkladacích podmienok jej 
účinnosti (článok 9.5 Zmluvy), alebo  

 
(b) sa táto Zmluva bude považovať za neuzavretú z dôvodu, že v zákonnej lehote nedôjde 

k jej zverejneniu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a 
o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“) (ust. § 47a ods. 4 zákona č. 40/1964 
Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník“)  
alebo 

  
(c) táto Zmluva alebo Nájomná zmluva bude vyhlásená za neplatnú a to z akéhokoľvek 

dôvodu.  
 

4.5 V prípade zmarenia Koncesie podľa článku 4.4 tejto Zmluvy uhradí Obstarávateľ Koncesionárovi 
Náklady rekonštrukcie, najviac však v sume 70 000 EUR (slovom: sedemdesiattisíc eur), ktoré 
Koncesionár preukáže Obstarávateľovi. Pokiaľ však nie sú splnené podmienky zmarenia Koncesie 
uvedené v článku 4.4 tejto Zmluvy, Koncesionárovi nemá za žiadnych okolností nárok na náhradu 
Nákladov rekonštrukcie alebo iných nákladov súvisiacich s rekonštrukciou, či účasťou 
Koncesionára na Koncesii. 

 
4.6 Novo vytvorené veci v dôsledku Rekonštrukcie. Ak v dôsledku Rekonštrukcie dôjde k vytvoreniu 

novej veci, ktorá bude vlastnícky patriť Koncesionárovi alebo k prechodu vlastníctva niektorej 
z vecí tvoriacej súčasť alebo príslušenstvo Nebytových priestorov, ktoré patria Obstarávateľovi na 
Koncesionára, zaväzuje sa Koncesionár vlastníctvo všetkých takýchto vecí previesť bezodplatne na 
Obstarávateľa a to najneskôr do dňa ukončenia Rekonštrukcie. Ust. § 292 ods. 3 Obchodného 
zákonníka sa na tento účel nepoužije. 

 
4.7 Zmena účelu užívania Nebytových priestorov. Zmluvné strany sa dohodli, že ak v dôsledku 

Rekonštrukcie alebo z iného dôvodu vyplývajúceho zo všeobecne záväzných právnych predpisov 
bude nevyhnutné zmeniť úradne určený účel užívania Nebytových priestorov a/alebo Stavby ako 
takej, Obstarávateľ požiada príslušné orgány o vydanie príslušného rozhodnutia o zmene účelu 
užívania Nebytových priestorov a/alebo Stavby, vždy tak aby bol v súlade a/alebo bol prípustný s 
účelom užívania Nebytových priestorov podľa Nájomnej zmluvy. Koncesionár je povinný 
poskytnúť mu všetku potrebnú súčinnosť, najmä predložiť projektovú dokumentáciu a iné 
písomnosti týkajúce sa Rekonštrukcie.   

 
4.8 Spoločné ustanovenie. Podrobnosti súvisiace s užívaním Nebytových priestorov a ich 

Rekonštrukciou sú obsahom Pridružených zmlúv. Skorší začiatok (účinnosť) Pridružených zmlúv sa 
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nepovažuje za rozpor medzi ustanoveniami Pridružených zmlúv a ustanoveniami tejto Zmluvy 
(článok 1.3 tejto Zmluvy).  

 
 
5. PEŇAŽNÁ  ÚHRADA OBSTARÁVATEĽOVI A PODMIENKY JEJ UPLATNENIA 
 
5.1 Všeobecne k Ročnej úhrade. V rámci súťažného dialógu vyhláseného na obstaranie Koncesie 

(článok 1.1 tejto Zmluvy) bola definovaná požiadavka Obstarávateľa na ročnú úhradu sumy 
v súvislosti s Koncesiou, ktorá bude zodpovedať minimálne priemernej sume ziskovosti Zariadenia 
prevádzkovaného Obstarávateľom za predchádzajúce tri (3) uzavreté účtovné obdobia (roky 
2008, 2009 a 2010), t.j. hodnote 28,01 % zo sumy 1 498 361,87 EUR, minimálne však sume (pokiaľ 
v tejto Zmluve nie je uvedené inak) 419 652,11 EUR (slovom: štyristo devätnásťtisíc 
šesťstopäťdesiatdva eur a jedenásť centov) ročne (ďalej len „Ročná úhrada“). 

 
5.2 Nájomné ako plnenie Ročnej úhrady. V priebehu súťažného dialógu vyhláseného na obstaranie 

Koncesie (článok 1.1 tejto Zmluvy) bolo ďalej ustálené, že Ročná úhrada bude uhradená 
Obstarávateľovi zo strany Koncesionára zaplatením nájomného za užívanie Nebytových priestorov 
(ďalej len „Nájomné“). Zmluvné strany sa dohodli na Nájomnom, ktoré bude pozostávať 
z nasledujúcich dvoch zložiek, ktoré sa obe uplatňujú nezávisle od seba: 

 
(a)       fixná suma Nájomného vo výške 110 EUR (slovom: jednostodesať eur) za m2 podlahovej 

plochy Nebytových priestorov ročne, čo pri celkovej podlahovej ploche prenajímaných 
Nebytových priestorov 254,02 m2 predstavuje spolu sumu 27 942,20 EUR (slovom: 
dvadsaťsedemtisíc deväťstoštyridsaťdva eur a dvadsať centov) ročne a 

 
(b) suma Nájomného vychádzajúca z ročného obratu Zariadenia (ďalej len „Obratové 

nájomné“), ktorá (pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak) zodpovedá hodnote 28,01 % 
(slovom: dvadsaťosem celých a jedna stotina percenta) Ročných výkonov (Zariadenia) 
definovaných v článku 5.5 tejto Zmluvy, najviac však sume 419 652,11 EUR (slovom: 
štyristo devätnásťtisíc šesťstopäťdesiatdva eur a jedenásť centov). 

 
5.3 Zmluvné strany pre vylúčenie pochybností vyhlasujú, že Nájomné dojednané v tejto Zmluve sa 

považuje za odplatu za užívanie Nebytových priestorov podľa Nájomnej zmluvy a v rozsahu 
dojednanom v tejto Zmluve mení a dopĺňa dotknuté dojednania Nájomnej zmluvy.    

 
5.4 Zmluvné strany berú na vedomie, že v zmysle ust. § 38 ods. 3 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 

pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o DPH“) je nájom Nebytových 
priestorov oslobodený od dane z pridanej hodnoty. V prípade, ak sa však Obstarávateľ rozhodne 
neuplatňovať voči Koncesionárovi oslobodenie od dane z pridanej hodnoty (postupom podľa 
Zákona o DPH), sumy Nájomného sa budú považovať za sumy dohodnuté vrátane dane z pridanej 
hodnoty. 
 

5.5 Niektoré definície rozhodujúce pre určenie Obratového nájomného. Pre účely tejto Zmluvy sa za 
Ročné výkony (v EUR) (ďalej len „Ročné výkony“) považuje zdravotná starostlivosť poskytnutá 
Koncesionárom v prospech pacientov Obstarávateľa, vykázaná voči príslušným zdravotným 
poisťovniam a nimi uhradená na základe uzavretých zmlúv o poskytovaní zdravotnej starostlivosti 
a/alebo uhradená pacientmi Obstarávateľa (v rámci spoluúčasti alebo ako samoplatcovia) a/alebo 
uhradená v prospech pacientov Obstarávateľa poisťovňou alebo inou na to oprávnenou 
inštitúciou z iného členského štátu Európskej únie alebo zo zahraničia. Za Ročné výkony sa však 
považuje tiež zdravotná starostlivosť poskytnutá Koncesionárom v prospech pacientov 
Obstarávateľa, ktorá nebola vykázaná voči príslušným zdravotným poisťovniam a/alebo nimi 
uhradená a/alebo uhradená pacientmi Obstarávateľa (v rámci spoluúčasti alebo ako 
samoplatcovia) a/alebo uhradená v prospech pacientov Obstarávateľa poisťovňou alebo inou na 
to oprávnenou inštitúciou z iného členského štátu Európskej únie alebo zo zahraničia, a to 
v prípade ak sa tak stalo z dôvodov zavinených Koncesionárom. Za zdravotnú starostlivosť, ktorá 
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nebola vykázaná voči príslušným zdravotným poisťovniam a/alebo nimi uhradená z dôvodov 
nezavinených Koncesionárom sa na účely tohto ustanovenia Zmluvy považuje najmä: 

 
(a) zdravotná starostlivosť neuhradená z dôvodu prekročenia zmluvne dohodnutého rozsahu 

uhrádzanej zdravotnej starostlivosti so zdravotnou poisťovňou; 
 

(b) zdravotná starostlivosť neuhradená zdravotnou poisťovňou z dôvodu nedodržania 
indikačných obmedzení stanovených pre jednotlivé odbornosti Obstarávateľom pri 
zadaní zdravotných výkonov pre pacientov Obstarávateľa; 

 
(c) zdravotná starostlivosť neuhradená zdravotnou poisťovňou z dôvodu duplicitného 

vykonania zdravotných výkonov zadaných Obstarávateľom pre pacientov Obstarávateľa; 
 
(d) zdravotná starostlivosť neuhradená zdravotnou poisťovňou z dôvodu nesprávneho 

a/alebo neúplného poskytnutia údajov Koncesionárovi zo strany Obstarávateľa pri zadaní 
zdravotných výkonov pre pacientov Obstarávateľa potrebných na účely vykázania 
zdravotných výkonov zdravotným poisťovniam.  

 
5.6 Priemernými výkonmi sa pritom rozumejú priemerné Ročné výkony Zariadenia za posledné tri (3) 

uzavreté účtovné obdobia predchádzajúce uzavretiu tejto Zmluvy a ktoré predstavujú sumu 1 498 
361,87 EUR (ďalej len „Priemerné výkony“). 

 
5.7 Pre účely tejto Zmluvy sa Cenou bodu (ďalej len „Cena bodu“) rozumie priemerná vážená cena 

bodu, ktorou sa v priebehu príslušného kalendárneho roka oceňovalo alebo oceňuje poskytovanie 
zdravotnej starostlivosti v Zariadení v prospech pacientov Obstarávateľa, na základe všetkých 
zmlúv o poskytovaní zdravotnej starostlivosti, ktoré uzavrel Koncesionár so zdravotnými 
poisťovňami. Priemernou cenou bodu (ďalej len „Priemerná cena bodu“) sa rozumie priemerná 
vážená cena bodu, ktorou sa oceňovalo poskytovanie zdravotnej starostlivosti v Zariadení za tri 
(3) roky predchádzajúce uzavretiu tejto Zmluvy a ktorá predstavuje hodnotu 0,007117 EUR. 

 
5.8 Minimálne obratové nájomné. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ z tejto Zmluvy nevyplýva 

niečo iné (článok 5.10 Zmluvy), Obratové nájomné musí zároveň zodpovedať aspoň sume 
419 652,11 EUR  (slovom: štyristo devätnásťtisíc šesťstopäťdesiatdva eur a jedenásť centov) (ďalej 
len „Minimálne obratové nájomné“). 

 
5.9 Úprava sadzby Obratového nájomného. Sadzba Obratového nájomného môže klesnúť pod 

hodnotu 28,01 % Ročných výkonov výlučne len za nasledovných podmienok: 
 

(a) ak v porovnaní so stavom k Rozhodnému dňu, poklesne Cena bodu pod Priemernú cenu 
bodu; v takom prípade sa sadzba Obratového nájomného (v %) podľa článku 5.2 písm. (b) 
Zmluvy znižuje o 1 % (slovom: jedno percento) za každé celé 1 % (slovom: jedno 
percento) poklesu Cenu bodu voči Priemernej cene bodu v zmysle vzorca: 

 
Sadzba Obratového nájomného (v %) = 28,01  - (1-Cena bodu/Priemerná cena bodu )*100; 

 
(b) ak v porovnaní so stavom k Rozhodnému dňu poklesnú Ročné výkony voči Priemerným 

výkonom; v takom prípade sa sadzba Obratového nájomného (v %) podľa článku 5.2 
písm. (b) Zmluvy znižuje o 0,5 % (slovom: päť desatín percenta) za každé celé 1 % 
(slovom: jedno percento) poklesu Ročných výkonov voči Priemerným výkonom v zmysle 
vzorca: 

 
Sadzba Obratového nájomného (v %) = 28,01 - (1-Ročné výkony/Priemerné výkony)*100/2. 

 
5.10 V rozsahu, v akom sa na poklese Ročných výkonov voči Priemerným výkonom podieľa pokles Ceny 

bodu sa dôvod zníženia sadzby Obratového nájomného podľa článku 5.9 písm. (b) tejto Zmluvy 
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neuplatňuje (v tomto prípade sa v dotknutom rozsahu uplatní len dôvod zníženia Obratového 
nájomného podľa článku 5.9 písm. (a) tejto Zmluvy) a dôvod zníženia sadzby Obratového 
nájomného podľa článku 5.9 písm. (b) tejto Zmluvy sa uplatní iba na rozsah zníženia Ročných 
výkonov voči Priemerným výkonom, na ktorom sa nepodieľa pokles Ceny bodu. Inak môžu byť 
oba dôvody zníženia sadzby Obratového nájomného uplatnené aj súčasne, ak sú na to splnené 
podmienky podľa predchádzajúceho článku 5.9 tejto Zmluvy. Znížením sadzby Obratového 
nájomného podľa predchádzajúceho článku 5.9 Zmluvy nie je dotknuté obmedzenie maximálnej 
sumy Obratového nájomného v zmysle článku 5.2 písm. (b) Zmluvy. O sumu (v EUR), o ktorú sa 
však takto znížila suma Obratového nájomného sa zníži aj hodnota Minimálneho obratového 
nájomného. 

 
5.11 Spôsob úhrady Nájomného. Fixná suma Nájomného podľa článku 5.2 písm. (a) tejto Zmluvy sa 

hradí Obstarávateľovi postupom podľa Nájomnej zmluvy. Obratové nájomné sa určuje pre 
účtovné obdobia Koncesionára, ktorým budú kalendárne roky. Vzhľadom na to uhrádza 
Koncesionár Obratové nájomné v príslušnom kalendárom roku formou mesačných zálohových 
platieb, ktorých výška sa v prvom kalendárnom roku, a pokiaľ tento prvý kalendárny rok trval 
kratšie ako šesť (6) mesiacov tak aj v nasledujúcom kalendárnom roku trvania Koncesnej lehoty 
určí ako jedna dvanástina (1/12) Minimálneho obratového nájomného. V ďalších kalendárnych 
rokoch trvania Koncesnej lehoty sa výška zálohových platieb na Obratové nájomné určuje ako 
jedna dvanástina (1/12) sumy Obratového nájomného za predchádzajúci kalendárny rok. Po 
skončení príslušného kalendárneho roka sa uskutoční zúčtovanie zálohových platieb so skutočnou 
výškou Obratového nájomného, pričom prípadný preplatok sa započíta na nasledujúce mesačné 
zálohové platby Obratového nájomného. Prípadný nedoplatok uhradí Koncesionár 
Obstarávateľovi. 

 
5.12 Zmluvné strany sa dohodli, že Koncesionár je oprávnený požiadať o zmenu výšky zálohových 

platieb Obratového nájomného v prípade, ak dôjde k preukázateľným zmenám, v dôsledku 
ktorých je dôvodné očakávať, že výška Obratového nájomného v príslušnom kalendárom roku 
nedosiahne súčet aktuálnych zálohových platieb uhrádzaných v príslušnom kalendárnom roku, 
najmä ak: 

 
(a) poklesne Cena bodu v príslušnom kalendárnom roku oproti Cene bodu 

v predchádzajúcom kalendárnom roku;   
 

(b) poklesne priemerné množstvo Ročných výkonov pripadajúcich na kalendárny mesiac 
v príslušnom kalendárnom roku oproti priemernému množstvu Ročných výkonov 
v predchádzajúcom kalendárnom roku. 

 
 Výška zálohových platieb sa v takom prípade upraví primerane o výšku vyplývajúcu zo zmeny, 

o čom Zmluvné strany uzatvoria dodatok k tejto Zmluve do pätnástich (15) dní odo dňa doručenia 
požiadavky Nájomcu o úpravu zálohových platieb Obratového nájomného a s účinnosťou 
k najneskôr druhému kalendárnemu mesiacu nasledujúcemu po dni doručenia požiadavky 
Nájomcu o úpravu zálohových platieb Obratového nájomného. 

 
5.13 Mesačné zálohové platby Obratového nájomného budú splatné mesačne vopred, na základe 

faktúry vystavenej Obstarávateľom so splatnosťou do pätnásteho (15) dňa príslušného 
kalendárneho mesiaca predchádzajúceho kalendárnemu mesiacu, za  ktorý sa príslušná zálohová 
platba Obratového nájomného platí. Obstarávateľ je povinný doručiť faktúru Koncesionárovi 
najneskôr do siedmeho (7) dňa príslušného kalendárneho mesiaca predchádzajúceho 
kalendárnemu mesiacu, za  ktorý sa príslušná splátka Obratového nájomného platí. 

 
5.14 Koncesionár poskytne Obstarávateľovi všetky údaje o Ročných výkonoch, Cene bodu, ako 

aj preukáže prípadnú existenciu dôvodov na úpravu sadzby Obratového nájomného (článok 5.9 
tejto Zmluvy) vzťahujúce sa k uplynulému kalendárnemu roku bezodkladne po jeho skončení, 
najneskôr však do 28. februára. Zmeškanie tejto objektívnej lehoty má za následok povinnosť 
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úhrady Obratového nájomného vo výške Minimálneho obratového nájomného. Na základe 
obdržaných údajov vystaví Koncesionár Obstarávateľovi zúčtovaciu faktúru na Obratového 
nájomné tak, aby mu bola doručená najneskôr do 7. marca kalendárneho roka nasledujúceho po 
kalendárnom roku, ktorého sa zúčtovanie Obratového nájomného týka. Zúčtovacia faktúra je 
(v prípade nedoplatku Koncesionára) splatná do konca mesiaca marec kalendárneho roka 
nasledujúceho po kalendárnom roku, ktorého sa zúčtovanie Obratového nájomného týka.   

 
5.15 Úprava pre prípad skončenia Nájomnej zmluvy. V prípade, ak počas trvania Koncesnej lehoty 

dôjde k skončeniu nájomného vzťahu Koncesionára k Nebytovým priestorom (z akéhokoľvek 
dôvodu), alebo sa dodatočne preukáže, že Nájomná zmluva sa riadne neuzavrela alebo je 
neplatná a Zmluvné strany sa nedohodnú inak, Koncesionár bude povinný na dobu do skončenia 
trvania Koncesnej lehoty uzavrieť s Obstarávateľom náhradnú zmluvu o nájme Nebytových 
priestorov s obsahom zhodným s Nájomnou zmluvou (vrátane záväzku platiť Nájomné v oboch 
jeho zložkách) a to v lehote desiatich (10) dní odo dňa skončenia trvania Nájomnej zmluvy. S 
cieľom kompenzácie príjmu z Nájomného, ktoré by patrilo Obstarávateľovi v prípade splnenia 
povinnosti Koncesionára uzatvoriť túto náhradnú zmluvu o nájme Nebytových priestorov, zakladá 
omeškanie s jej splnením povinnosť Koncesionára zaplatiť Obstarávateľovi zmluvnú pokutu, ktorej 
výška bude zodpovedať sume Nájomného (obidvom zložkám) a ktorá sa bude uplatňovať za 
primeraného použitia podmienok ustanovených v článku 5.2 až 5.14 tejto Zmluvy pre výpočet a 
platenie Nájomného (vrátane platenia zálohových platieb). Zmluvná pokuta sa bude uplatňovať až 
do doby riadneho splnenia povinnosti Koncesionára podľa prvej vety tohto článku 5.15 Zmluvy, 
najdlhšie však do uplynutia Koncesnej lehoty. Nárok na náhradu škody z dôvodu porušenia tejto 
povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou je vylúčený. Na tieto účely sa Zmluvné strany tiež 
dohodli na vylúčení použitia ustanovení § 290 ods. 2 a § 292 ods. 3 a 5 Obchodného zákonníka 
a predĺžení trvania premlčacej doby vo vzťahu k povinnosti Koncesionára podľa prvej vety tohto 
článku 5.15 Zmluvy a to až do uplynutia maximálnej premlčacej lehoty vyplývajúcej z Obchodného 
zákonníka (ust. § 401 Obchodného zákonníka). Tým nie je dotknuté právo Obstarávateľa odstúpiť 
od tejto Zmluvy z dôvodu podľa článku 7.2 tejto Zmluvy. 

 
5.16 Úprava pre prípad prechodu nájmu na tretiu osobu. Zmluvné strany sa dohodli, že Obstarávateľ 

neprevedie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Koncesionára vlastníctvo Nebytových 
priestorov, ani Stavby ako celku. Ak to bude právne možné, Obstarávateľ nie je obmedzovaný v 
prevode ostatných priestorov v Stavbe (odlišných od Nebytových priestorov). 

 
5.17 V prípade, ak Nebytové priestory a/alebo Stavba prejdú do vlastníctva tretej osoby, Koncesionár 

(ako nájomca podľa Nájomnej zmluvy) je oprávnený vypovedať Nájomnú zmluvu v najbližšom 
výpovednom období (ust. § 680 ods. 3 Občianskeho zákonníka). Na tieto účely Zmluvné strany 
dohodli výpovedné obdobie ako obdobie troch (3) mesiacov odo dňa účinnosti zmeny vlastníctva 
Nebytových priestorov a/alebo Stavby. Výpovedná doba je v prípade takejto výpovede dohodnutá 
na jeden (1) mesiac, pričom začína plynúť až prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho 
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená prenajímateľovi. Po skončení nájmu 
Nebytových priestorov v zmysle predchádzajúcich viet tohto článku 5.17 Zmluvy sa použije článok 
5.15 tejto Zmluvy. 

 
5.18 Dohoda o zmene zmluvných dojednaní o úprave sadzby Obratového nájomného. Zmluvné strany 

deklarujú, že v období medzi Rozhodným dňom a uzavretím tejto Zmluvy došlo na strane 
Obstarávateľa (konaním zdravotných poisťovní) k významnému poklesu Ceny bodu oproti 
Priemernej cene bodu, ako aj oproti Cene bodu platnej počas roka 2010 a súčasne 
pravdepodobne tiež k poklesu Ročných výkonov v porovnaní s Priemernými výkonmi, ako aj 
v porovnaní s Ročnými výkonmi platnými v roku 2010. V dôsledku týchto skutočností by aplikácia 
článku 5.9 tejto Zmluvy pravdepodobne znamenala významnú hospodársku ujmu pre 
Obstarávateľa, čo je v rozpore so základným cieľom obstarávania Koncesie vyjadreným 
v podkladoch obstarávania (t.j. že musí byť naďalej zabezpečený výnos Obstarávateľa v rozsahu, 
ako by Zariadenie prevádzkoval sám vo vlastnom mene). Keďže Zmluvné strany neboli pred 
uzavretím tejto Zmluvy schopné jednoznačne kvantifikovať dopady týchto zmien na hospodárenie 
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Zariadenia v doterajšom priebehu roka 2011, s cieľom predísť vzniku hospodárskych škôd sa 
Zmluvné strany dohodli na tom, že v lehote do dvoch (2) mesiacov odo dňa účinnosti tejto Zmluvy 
uzavrú na výzvu ktorejkoľvek z nich písomný dodatok k tejto Zmluve, ktorým s účinnosťou odo 
dňa nasledujúceho po dni účinnosti tejto Zmluvy upravia: 

 
(a) hodnotu Priemerných výkonov uvedenú v článku 5.6 tejto Zmluvy tak, aby táto 

zodpovedala hodnote Ročných výkonov dosiahnutých v Zariadení počas roka 2011 
(vychádzajúc pritom zo skutočných výsledkov hospodárenia a odhadu výsledkov 
hospodárenia za zvyšné obdobie roka 2011); 

 
(b) hodnotu Priemernej ceny bodu uvedenej v článku 5.7 tejto Zmluvy tak, aby táto 

zodpovedala hodnote Ceny bodu, ktorou sa oceňovalo poskytovanie zdravotnej 
starostlivosti v Zariadení ku dňu uzavretia tejto Zmluvy; 

 
(c) hodnotu základnej sadzby Obratového nájomného (v %) uvedenej v článku 5.2 a 5.9 tejto 

Zmluvy tak, aby táto zodpovedala hodnote ziskovosti Zariadenia v priebehu roku 2011 (v 
%), zohľadňujúc pritom upravené hodnoty Priemerných výkonov a Priemernej ceny bodu 
podľa predchádzajúcich písmen (a) a (b) tohto článku 5.11 Zmluvy (vychádzajúc zo 
skutočných výsledkov hospodárenia a odhadu výsledkov hospodárenia za zvyšné obdobie 
roka 2011); a teda aby od účinnosti takéhoto dodatku k Zmluve bola takto upravená 
sadzba Obratového nájomného referenčnou vo vzťahu k jej prípadným úpravám 
z dôvodov podľa článku 5.9 tejto Zmluvy; 

 
(d) definíciu Rozhodného dňa tak, aby ním bol deň uzavretia tejto Zmluvy. 
 
Hodnota Ročných výkonov dosiahnutých v Zariadení počas roka 2011, Cena bodu, ktorou sa 
oceňovalo poskytovanie zdravotnej starostlivosti v Zariadení ku dňu uzavretia tejto Zmluvy a 
hodnota ziskovosti Zariadenia v priebehu roku 2011 (v %) budú stanovené na základe fyzickej a 
účtovnej inventarizáciu stavu majetku, zásob liekov a liečiv, DHM, DNM, záväzkov, pohľadávok  a 
výsledku hospodárenia Zariadenia k 31.10.2011 vykonanej podľa príslušných právnych predpisov 
určenými zástupcami Obstarávateľa a Koncesionára.  
 

5.19 Ktorákoľvek zo Zmluvných strán má právo odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak v dohodnutej 
lehote nedôjde k uzavretiu dodatku k tejto Zmluve v zmysle predchádzajúceho článku 5.18 tejto 
Zmluvy. Toto právo však môžu Zmluvné strany využiť najneskôr do uplynutia troch (3) mesiacov 
odo dňa jeho vzniku. V súvislosti s dojednaním podľa článku 5.18 tejto Zmluvy sa Zmluvné strany 
tiež dohodli na vylúčení aplikácie ustanovení § 292 ods. 3 a 5 Obchodného zákonníka.  

  
 
6. ZABEZPEČENIE PRECHODU ZAMESTNANCOV  
 
6.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že v súlade s ust. § 28 ods. 2 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník 

práce v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákonník práce“) má Zariadenie charakter 
hospodárskej jednotky prevádzanej z Obstarávateľa na Koncesionára (článok 2.1 a 2.2 tejto 
Zmluvy). Vzhľadom na to, pracovnoprávne vzťahy k zamestnancom Obstarávateľa zaradeným 
v rámci organizačnej štruktúry Obstarávateľa (ustanovenej Organizačným poriadkom 
Obstarávateľa v znení platnom ku dňu uzavretia tejto Zmluvy) v Oddelení klinickej biochémie 
prechádzajú dňom účinnosti tejto Zmluvy na Koncesionára (ust. § 28 ods. 1 Zákonníka práce). 
Túto skutočnosť potvrdzujú podpisom tejto Zmluvy obe Zmluvné strany. 

 
6.2 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú vykonať voči preberaným zamestnancom všetky právne a iné 

úkony, ktoré im ako prevodcovi a preberajúcemu zamestnávateľovi ukladá Zákonník práce 
a ostatné všeobecne záväzné právne predpisy v oblasti pracovného práva. 
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6.3 Pre vylúčenie pochybností prikladajú Zmluvné strany k tejto Zmluvy ako jej Prílohu č. 2 zoznam 
preberaných zamestnancov, ktorí sú ku dňu uzavretia tejto Zmluvy zaradení v rámci Oddelenia 
klinickej biochémie Obstarávateľa.   

 
6.4 Zmluvné strany sa dohodli, že Obstarávateľ nie je oprávnený odo dňa podpisu tejto Zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Koncesionára: 
 

(a) uzatvoriť pracovnoprávny vzťah s inou osobou zaradenou v rámci výkonu práce do 
Oddelenia klinickej biochémie, ktoré má prevziať na základe tejto Zmluvy Koncesionár, 

 
(b) zmeniť pracovnoprávne podmienky zamestnancov uvedených v Prílohe č. 2, najmä 

mzdové podmienky dohodnuté v pracovných zmluvách a dohodách o prácach 
vykonávaných mimo pracovného pomeru. 

  
6.5 Zmluvné strany sa dohodli pre prípad, že budú existovať rozdiely medzi zoznamom zamestnancov 

uvedeným v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy a ich pracovnoprávnymi podmienkami ku dňu podpisu tejto 
Zmluvy a zoznamom zamestnancov, ktorí prejdú na Koncesionára účinnosťou Zmluvy a ich 
pracovnoprávnymi podmienkami ku dňu účinnosti Zmluvy s výnimkou prípadov, na ktoré dá 
Koncesionár súhlas podľa článku 6.4 Zmluvy, Obstarávateľ sa zaväzuje kompenzovať 
Obstarávateľovi: 

 
(a) v prípade zamestnancov prijatých nad rámec zoznamu podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy bez 

súhlasu Koncesionára náklady, ktoré mu vzniknú reorganizáciou zahŕňajúce náklady na 
ukončenie pracovného pomeru so zamestnancami, ktorých nevyužije pri plnení tejto 
Zmluvy, 

 
(b) v prípade zmien pracovnoprávnych podmienok zamestnancov po podpise tejto Zmluvy 

vykonaných bez súhlasu Koncesionára zvýšené náklady vyplývajúce z týchto zmien 
vypočítané za obdobie kalendárneho roka. 

 
6.6 Sľub odškodnenia. Obstarávateľ sľubuje Koncesionárovi odškodnenie za všetky škody (náklady, či 

ušlé zisky), ktoré mu vzniknú v dôsledku pracovnoprávneho nároku uplatneného preberaným 
zamestnancom voči Koncesionárovi v rozsahu, v akom tento uplatnený nárok súvisí so 
skutočnosťami, ktoré nastali v období pred účinnosťou tejto Zmluvy.   

 
 
7. SPÔSOB UKONČENIA ZMLUVY 
 
7.1 Všeobecné ustanovenie. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné ukončiť na základe 

písomnej dohody Zmluvných strán. Jednostranne možno túto Zmluvu ukončiť len odstúpením od 
nej a to len z dôvodov uvedených v kogentných ustanoveniach zákona a dohodnutých v tejto 
Zmluve. Ukončenie niektorej z Pridružených zmlúv nemá za následok ukončenie tejto Zmluvy a 
nie je ani dôvodom na jednostranné ukončenie tejto Zmluvy, ibaže (i) dôvod na jednostranné 
ukončenie niektorej z Pridružených zmlúv je v súlade s touto Zmluvou tiež dôvodom na 
jednostranné ukončenie tejto Zmluvy alebo (ii) je to dohodnuté v tejto Zmluve. Tým nie je 
dotknuté právo niektorej zo Zmluvných strán jednostranne ukončiť niektorú z Pridružených zmlúv 
z dôvodu ukončenia tejto Zmluvy, pokiaľ je to v príslušnej Pridruženej zmluve dohodnuté. 

 
7.2 Odstúpenie od Zmluvy. Odstúpiť od tejto Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade, 

ak druhá Zmluvná strana porušuje svoje povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy, avšak len za 
podmienky, že druhá Zmluvná strana pokračuje v porušovaní príslušnej povinnosti alebo neukončí 
iný protiprávny stav ani v dodatočnej najmenej tridsať (30) dňovej lehote, ktorú jej Zmluvná 
strana odstupujúca od Zmluvy uložila v doručenej písomnej výzve. Odstúpiť od Zmluvy z jedného 
dôvodu, pre jeden a ten istý skutok však možno len v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa vzniku 
práva na odstúpenie od tejto Zmluvy. Odstúpiť od tejto Zmluvy môže Koncesionár v prípade, ak 
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dôjde ku skončeniu trvania (z akéhokoľvek dôvodu) alebo k vysloveniu neuzavretia alebo 
neplatnosti Nájomnej zmluvy a to len v lehote tridsiatich (30) dní odo dňa vzniku práva na 
odstúpenie od tejto Zmluvy (odo dňa, ku ktorému došlo k skončeniu trvania Nájomnej zmluvy 
alebo právoplatnému určeniu jej neplatnosti). 

 
7.3 Odstúpenie od tejto Zmluvy sa uskutočňuje písomným oznámením adresovaným druhej Zmluvnej 

strane. Odstúpenie od Zmluvy však nadobúda účinnosť až tridsiatym (30.) dňom od doručenia 
písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa 
nedotýka tých ustanovení, ktorých sa nedotýka odstúpenie od Zmluvy v zmysle ust. § 351 ods. 1 
Obchodného zákonníka, ako ani ustanovení tohto článku 7.3, článku 7.4 až 7.8, článku 8 a článku 
9 tejto Zmluvy. Zmluvné strany si nie sú povinné vrátiť žiadne plnenia, ktoré si v súlade s touto 
Zmluvou poskytli, sú však povinné uskutočniť právne a iné úkony, ktoré im ukladá táto Zmluva.  

 
7.4 V prípade doručenia oznámenia o odstúpení od tejto Zmluvy je Koncesionár povinný bezodkladne 

uskutočniť príslušné právne a iné úkony voči zdravotným poisťovniam (štandardne akceptované 
zo strany zdravotných poisťovní) a/alebo Obstarávateľovi, na základe ktorých zdravotná poisťovňa 
môže pristúpiť k delimitácii (presunu) rozsahu Koncesionárovi uhrádzanej zdravotnej starostlivosti 
v Zariadení v prospech Obstarávateľa. Koncesionár v tejto súvislosti poskytne Obstarávateľovi 
všetku potrebnú súčinnosť, ktorú za týmto účelom bude potrebovať, najmä bezodkladne vystaví 
Obstarávateľovi potrebné písomné potvrdenie o delimitácii, prípadne o inej prípustnej forme 
vzdania sa zmluvného rozsahu uhrádzanej zdravotnej starostlivosti v Zariadení v prospech 
Obstarávateľa. Zmluvné strany budú vyvíjať úsilie, aby k delimitácii rozsahu uhrádzanej zdravotnej 
starostlivosti v Zariadení došlo čo najskôr. 

 
7.5 Koncesionár bude v prípade doručenia oznámenia o odstúpení od tejto Zmluvy povinný vykonať 

tiež ďalšie potrebné opatrenia, aby sa predišlo vzniku škôd na majetku Obstarávateľa a tretích 
osôb (najmä bývalých a súčasných pacientov Koncesionára), na zdravotnej dokumentácii a tiež 
ostatné potrebné opatrenia na ochranu životného prostredia, života, zdravia a majetku osôb. 

 
7.6 Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že ku dňu účinnosti odstúpenia od tejto Zmluvy (článok 7.3 tejto 

Zmluvy) je Koncesionár povinný ukončiť prevádzku Zariadenia a Zariadenie (ako celok) odovzdať 
Obstarávateľovi; Obstarávateľ je Zariadenie povinný prevziať. V prípade, ak bude Zariadenie 
pozostávať z určitého materiálneho a prístrojového vybavenia, ktoré bude vo vlastníctve 
Koncesionára, Koncesionár sa zaväzuje previesť takéto vybavenie na Obstarávateľa a Obstarávateľ 
sa zaväzuje odkúpiť takéto vybavenie za cenu zodpovedajúcu zostatkovej cene podľa účtovníctva 
Koncesionára a to všetko na základe osobitnej kúpnej zmluvy, ktorú sú Koncesionár a 
Obstarávateľ povinní uzavrieť najneskôr do troch (3) mesiacov odo dňa účinnosti odstúpenia od 
tejto Zmluvy. Ustanovenia článku 6 sa použijú primerane pre spätný prechod zamestnancov. 

 
7.7 Právne následky skončenia Koncesnej lehoty. V prípade, ak sa má Zmluva skončiť uplynutím 

Koncesnej lehoty, Zmluvné strany budú zaviazané na povinnosti podľa predchádzajúcich článkov 
7.4 až 7.6 tejto Zmluvy už pred uplynutím Koncesnej lehoty tak, aby k poslednému dňu Koncesnej 
lehoty boli záväzky z týchto článkov splnené. Ustanovenia článkov 7.4 až 7.6 tejto Zmluvy sa 
v tomto prípade použijú primerane. Predchádzajúce vety tohto článku 7.7 Zmluvy sa použijú 
primerane aj na právne následky skončenia Zmluvy dohodou Zmluvných strán, pokiaľ sa Zmluvné 
strany nedohodnú inak. 

 
7.8 Spoločné ustanovenie. Pokiaľ nie je dohodnuté inak, Koncesionár nie je pri skončení tejto Zmluvy, 

ako ani kedykoľvek počas jej trvania oprávnený požadovať úhradu nákladov vynaložených na 
zmeny, úpravy, opravy a údržbu Nebytových  priestorov (bez ohľadu na to, či boli uskutočnené 
v rámci Rekonštrukcie alebo nie), a to ani úhradu takýchto nákladov po odpočítaní znehodnotenia 
zmien, ku ktorého došlo v medziobdobí v dôsledku užívania Nebytových priestorov. Koncesionár 
nie je oprávnený požadovať ani protihodnotu toho, o čo sa v dôsledku takýchto zmien, úprav, 
opráv a údržby Nebytových priestorov (bez ohľadu na to, či boli uskutočnené v rámci 
Rekonštrukcie alebo nie) zvýšila ich hodnota (ust. § 667 ods. 1 Občianskeho zákonníka). Pre 
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vylúčenie pochybností Zmluvné strany deklarujú, že prípadné z toho vyplývajúce zhodnotenie 
Nebytových priestorov sa nebude považovať za bezdôvodné obohatenie Obstarávateľa na úkor 
Koncesionára a to z dôvodu, že akákoľvek protihodnota za Koncesiu bola spojená s právom 
Koncesionára prevádzkovať Zariadenie (ust. § 15 ods. 2 Zákona o verejnom obstarávaní). 

 
    
8. SPOLOČNÉ USTANOVENIA 
 
8.1 Zmluvné strany zodpovedajú za škodu, ktorú druhej Zmluvnej strane spôsobili porušením 

povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy. Zodpovednosť za škodu a nároky z toho vyplývajúce 
Zmluvným stranám sa spravujú Obchodným zákonníkom. 

 
8.2 Zmluvné strany sa pre prípad omeškania s úhradou peňažných záväzkov vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy dohodli na zmluvnom úroku z omeškania vo výške 0,04 % z dlžnej sumy a to za každý deň 
omeškania. Veriteľ peňažného záväzku má nárok na náhradu škody aj v prípade, ak je táto krytá 
úrokmi z omeškania. 

 
8.3 Zmluvné strany sa v súlade s ust. § 262 ods. 1 Obchodného dohodli, že ich záväzkové vzťahy 

dohodnuté v tejto Zmluve sa riadia a spravujú Obchodným zákonníkom. Táto Zmluva sa riadi 
a spravuje slovenským právom, ako právom rozhodným. 

 
8.4 Komunikácia akokoľvek súvisiaca s touto Zmluvou prebieha medzi Zmluvnými stranami písomnou 

formou a to tak, že písomnosti doručované jednou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane 
budú doručované prostredníctvom pošty ako doporučená listová zásielka, alebo prostredníctvom 
kuriérskej služby, alebo osobne na adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, ibaže 
niektorá zo Zmluvných strán písomne oznámi druhej Zmluvnej strane zmenu adresy na 
doručovanie písomností. Písomnosť sa pokladá za doručenú v deň, kedy adresát potvrdí jej 
prijatie doručovateľovi. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, 
ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo v ktorý márne uplynie 
odberná lehota pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo 
v ktorý je na zásielke doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne poštou vyznačená 
poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného 
významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. 

 
8.5 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vzniknú z právnych vzťahov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, vrátane všetkých vedľajších (akcesorických) právnych vzťahov, 
nárokov na vydanie bezdôvodného obohatenia, nárokov na náhradu škody, určenie obsahu zmlúv 
a ich častí, sporov o platnosť, výklad a zánik tejto Zmluvy alebo tejto rozhodcovskej doložky, ako 
aj akékoľvek iné spory, ktoré môžu byť predmetom rozhodcovského konania, predložia na 
rozhodnutie výlučne Bratislavskému rozhodcovskému súdu, so sídlom Panenská 24, 811 03 
Bratislava, zriadenom pri spoločnosti Capitol Legal Arbitration s.r.o., so sídlom Panenská 24, 811 
03 Bratislava, IČO: 35 965 355 (ďalej len „Arbitrážny súd“), v rozhodcovskom konaní vedenom 
podľa procesných ustanovení rokovacieho poriadku, štatútu a iných predpisov Arbitrážneho súdu 
platných v čase začatia sporového konania, subsidiárne podľa zákona č. 244/2002 Z. z. 
o rozhodcovskom konaní v znení neskorších predpisov; dojednanie Zmluvných strán o tejto 
rozhodcovskej doložke je neodvolateľné. Zmluvné strany sa podriadia rozhodnutiu vydanému 
v rozhodcovskom konaní s tým, že rozhodnutie bude pre zmluvné strany konečné a záväzné. 

 
8.6 V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy ukáže (alebo sa neskôr stane) neplatným 

alebo neúčinným alebo neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto Zmluvy, 
ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú písomnou dohodou nahradiť 
neplatné alebo neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie novým ustanovením, ktoré 
zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo neúčinného alebo neaplikovateľné 
ustanovenia a ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo najviac podobný ustanoveniu, ktoré je 
nahradzované, pričom účel a zmysel tejto Zmluvy musí byť zachovaný. Do doby, kým takáto 
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dohoda nebude uzavretá, rovnako však aj pre prípad, že k nej nedôjde vôbec, sa na nahradenie 
neplatného, neúčinného alebo nevynútiteľného ustanovenia použijú iné ustanovenia tejto Zmluvy 
a ak také nie sú, potom ustanovenia slovenských právnych predpisov, a to také ustanovenia, ktoré 
zodpovedajú kritériám podľa predchádzajúcej vety. 

 
 
9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
  
9.1  Táto Zmluva sa uzaviera na dobu určitú, ktorá je totožná s trvaním Koncesnej lehoty (článok 3.12 

tejto Zmluvy).  
 
9.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Pokiaľ v článku 

9.3 tejto Zmluvy nie je uvedené inak, účinnosť táto Zmluva nadobudne v prvý pracovný deň 
nasledujúci po dni, v ktorom bude splnená posledná z nasledujúcich podmienok (pričom splnené 
musia byť všetky): 

 
(a) Koncesionár nadobudne právoplatné povolenie na prevádzkovanie Zariadenia s miestom 

prevádzkovania zdravotníckeho zariadenia v Nebytových priestoroch a úradne osvedčenú 
kópiu tohto povolenia odovzdá Obstarávateľovi a 

 
(b) Koncesionár uzavrie najmenej s dvoma (2) zdravotnými poisťovňami zmluvy 

o poskytovaní zdravotnej starostlivosti v Zariadení s miestom prevádzkovania 
zdravotníckeho zariadenia v Nebytových priestoroch, pričom jednou (1) z nich musí byť 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s. 

 
9.3 Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie článku 3.9 tejto Zmluvy nadobúda účinnosť už 

splnením prvej odkladacej podmienky uvedenej v článku 9.2 písmena (a) tejto Zmluvy. 
Ustanovenia článku 6.4, článku 8.1, článku 8.3 až 8.6, tohto článku 9.3 a článku 9.5 tejto Zmluvy 
nadobúdajú účinnosť už ku dňu platnosti tejto Zmluvy; tým však nie je dotknutý zákonný odklad 
účinnosti Zmluvy v zmysle článku 9.4 tejto Zmluvy.  

 
9.4 Ak je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov podmienkou účinnosti tejto Zmluvy jej 

zverejnenie, bez ohľadu na dojednanie Zmluvných strán o účinnosti tejto Zmluvy podľa 
predchádzajúcich článkov 9.2 a 9.3 tejto Zmluvy, táto Zmluva nenadobudne účinnosť skôr ako 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 
v súlade s ustanovením § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka ako povinne zverejňovanej zmluvy 
zmysle ustanovení Zákona o slobode informácií. 

 
9.5 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nedôjde k splneniu odkladacej podmienky účinnosti 

tejto Zmluvy uvedenej v článku 9.2 písmena (a) tejto Zmluvy ani v lehote troch (3) mesiacov odo 
dňa uzavretia tejto Zmluvy, ktorákoľvek zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto 
Zmluvy. Rovnaké právo majú Zmluvné strany v prípade, ak nedôjde k splneniu odkladacej 
podmienky účinnosti tejto Zmluvy uvedenej v článku 9.2 písmena (b) tejto Zmluvy v lehote piatich 
(5) mesiacov odo dňa uzavretia tejto Zmluvy. Právo podľa predchádzajúcich viet tohto článku 9.5 
Zmluvy patrí však Zmluvným stranám len do času, do kedy nebudú príslušné odkladacie 
podmienky podľa článku 9.2 Zmluvy splnené. Pre vylúčenie pochybností platí, že na odstúpenie 
od Zmluvy z tohto dôvodu sa článok 7.3 Zmluvy nevzťahuje.  
 

9.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy a to: 
 
 (a) Príloha č. 1 – Manuál laboratórnych vyšetrení a 

(c) Príloha č. 2 – Zoznam preberaných zamestnancov. 
 
9.7 Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len formou číslovaných písomných dodatkov podpísaných 

oboma Zmluvnými stranami. 
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9.8 Táto Zmluva sa vyhotovuje v počte dvoch (2) rovnopisov, z ktorých každá zo Zmluvných strán 

obdrží po jednom (1) rovnopise. 
 
9.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavierajú po jej dôkladnom prečítaní slobodne, na 

základe vlastnej vôle, vážne a nie v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienkach, na znak 
čoho ju podpisujú. 

 
 
Za Obstarávateľa:     Za Koncesionára: 
 
V Ľubochni dňa       V Bratislave dňa  
 
Národný endokrinologický     Alpha medical a.s. 
a diabetologický ústav n.o.  
 
 
 
 
________________________________   ______________________________ 
JUDr. Igor Koval      Ing. Peter Lednický 
riaditeľ       predseda predstavenstva 
 
 
 
 
       ______________________________ 

Ing. Pavol Handzuš 
člen predstavenstva  
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Príloha č. 1 
 

Manuál laboratórnych vyšetrení 
 
Cieľom tohto manuálu je definovať princípy prevádzky Zariadenia v súvislosti s objednávaním 
a spracovaním laboratórnych vyšetrení (spektrum vyšetrení, objednávkový, doobjednávkový a odberový 
systém, pohyb vzoriek, časové požiadavky na spracovanie, elektronická komunikácia medzi NIS a LIS, 
a pod.), s cieľom zachovania doterajšieho vysokého štandardu zdravotníckeho zariadenia Obstarávateľa 
ako špecializovaného pracoviska.  
 
Objednávateľ bude mať možnosť žiadať aj ďalšie vyšetrenia z priebežne aktualizovaného katalógu 
vyšetrení Koncesionára. 
 
Slová a výrazy použité v tomto manuály majú význam im priradený v Koncesnej zmluve o prevádzke 
zdravotníckeho zariadenia spoločných vyšetrovacích a liečebných zložiek, ibaže z kontextu vyplynie niečo 
iné. 
 
I. SPEKTRUM VYŠETRENÍ, JEDNOTKY A REFERENČNÉ NORMY, ČASOVÉ SPRACOVANIE 
 

Koncesionár bude povinný zabezpečiť pre pacientov Obstarávateľa zdravotné výkony v rozsahu, 
v akom ich Obstarávateľ vykonával k Rozhodnému dňu (článok 3.1 tejto Zmluvy) a súčasne možno 
ich od Koncesionára v čase vzniku požiadavky spravodlivo a objektívne požadovať.  
 
Spektrum doterajších vyšetrení k Rozhodnému dňu je uvedené v tabuľkách nižšie a to spolu so 
stanovením ich požadovaného času a kvality, ktorá je minimálne porovnateľná s časom a kvalitou, 
v akej boli tieto vykonávané Zariadením prevádzkovaným Obstarávateľom k Rozhodnému dňu.  
 

I.A Parametre spracovávané denne  
 

Koncesionár je povinný spracovať vzorky v rozsahu parametrov špecifických pre jednotlivé 
špecializácie uvedené v tabuľke č. 1 a tabuľke č. 2.  
 
Koncesionár je povinný spracovať vzorky tak, aby elektronický výsledok príslušných vyšetrení 
obdržal Obstarávateľ v deň odberu v čo najkratšej dobe. Cieľom je doručenie elektronického 
výsledku Obstarávateľovi do 11,00 hod. (u vzoriek odovzdaných Koncesionárovi na vyšetrenie do 
09,00 hod.), najneskôr však do 13,00 hod. 

 
Tabuľka č. 1- Parametre špecifické pre Endokrinológiu: 
 

Skratka Názov vyšetrenia Blok 

TSH Tyreotropín 

X FT3 Voľný trijódtyronín 

FT4 Voľný tyroxín 

ATG Autoprotilátky proti tyreoglobulínu 
X 

ATM Autoprotilátky proti tyroidálnej peroxidáza 

ATR Autoprotilátky proti TSH receptorom  

TG Tyreoglobulín  

PTHI Parathormón intact  

HCT Kalcitonín  

PRL Prolaktín  

FSH Folikulostimulačný hormón 
X 

LH Luteinizačný hormón 
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P Progesterón 
X 

E2 Estradiol 

BHCG Beta - choriogonadotropný hormón  

TT Testosterón total 
X 

DS Dehydroepiandrosterón - sulfát 

SHBG Sex hormon binding globulin  

PSAT Prostatický špecifický antigén - celkový 
X 

PSAF Prostatický špecifický antigén - voľný 

ACT Adrenokortikotropný hormón  

FP Kortizol  

ARE Aktívny renín 
U nás ELISA 
1xmesačne 

STH Somatotropný hormón 
X 

IGFI Inzulínu podobný rastový faktor I 

IRI Imunoreaktívny inzulín  

CP C  - peptid  

25VITD 25 - hydroxy vitamín D   

OCA Osteokalcín 

X SCTX C - terminál telopeptidu 

TP1NP Celkový prokolagén typ 1 aminoterminálny propeptid 

FM Voľný kortizol v moči  

ATTG Autoprotilátky proti tkaniv. transglutamináze 
U nás Elisa 1x 

týždenne 

CEA Karcinoembryonálny antigén  

 
 
Tabuľka č. 2 - Parametre špecifické biochémiu a Diabetes Mellitus: 
 

Skratka Názov vyšetrenia Blok 

KO+diff Krvný obraz + diferenciál  

HBG Glykovaný hemoglobín HbA1c  

GP Glykovaný proteín  

GLU Glukóza – venózny odber  

GLU-K Glukóza – kapilárny odber  

TRIG Triacylglyceroly 
X 

CHOL Cholesterol - total 

HDL HDL Cholesterol 
X 

LDL LDL Cholesterol 

GGT Gamaglutamyltransferáza 

X 

ALT Alanínaminotransferáza 

ASTA Aspartátaminotransferáza 

ALKP Alkalická fosfatáza 

TBIL Bilirubín celkový 

AMY Amyláza 
X 

LIP Lipáza 

TP Celková bielkovina  

CREA Kreatinín  

UREA Močovina  
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URIC Kyselina močová  

NA Sodík 

X K Draslík 

CL Chloridy 

CA Kalcium 

X PHOS Fosfor 

MG Horčík 

IRON Železo  

TRF Transferín  

CRP C - reaktívny proteín  

CK - MB Izoenzím MB kreatínkinázy  

DD D-diméry  

  ASTRUP  

POCT na 
oddeleniach 

tak ako 
doteraz 

A Albumín v moči  

PROU Proteín v moči  

CREU Kreatinín v moči  

CaU Kalcium v moči 

X PU Fosfor v moči 

MgU Magnesium v moči 

 
Poznámka k vyšetreniam uvedeným v tabuľke č. 2: 
- spracovať Glykovaný hemoglobín (HbA1c) metodikou HPLC;  
- zabezpečiť systém spracovania Kapilárnych glykémií a Statimových vyšetrení na 

pracoviskách Obstarávateľa (systém rieši samostatná kapitola tohto Manuálu). 
 
 
I.B Parametre spracovávané v intervale max. 30 dní  
 

Koncesionár je povinný spracovať vzorky v rozsahu parametrov špecifických v tabuľke č. 3. 
 
Koncesionár je povinný spracovať jednotlivé vzorky tak, aby výsledok príslušných vyšetrení 
obdržal Obstarávateľ v  čo najkratšej dobe, najneskôr však do 30 dní od zadania požiadavky. 
Zároveň je Koncesionár povinný zaradiť príslušné vyšetrenia do režimu denného spracovania 
(kapitola 1.1) vtedy, ak to v budúcnosti umožní technológia  a jeho systém práce. 

 
Koncesionár je ďalej povinný: 
 
(a) spolu s výsledkom vyšetrenia zaslať Obstarávateľovi elektronicky aj názov jednotky 

v ktorej je daný výsledok stanovený, pričom sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie pre 
zachovanie doterajších jednotiek Obstarávateľa s ohľadom na sledovanie vývoja (histórie) 
výsledkov jednotlivých pacientov. spolu s výsledkom vyšetrenia zaslať Obstarávateľovi 
elektronicky aj referenčný rozsah (normu) daného výsledku; 

 
(b) v prípade požiadavky zo strany Obstarávateľa o zavedenie nových vyšetrení vyvinúť čo 

najväčšiu snahu o zaradenie týchto vyšetrení do spektra vyšetrení.  
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Tabuľka č. 3: 
 

Skratka Názov vyšetrenia Blok 

HP 17 alfa - hydroxyprogesterón 

X A2 Androstendión 

PRG Pregnenolón 

ALM Aldosterón v moči  

ALP Aldosterón v plazme  

CGA Chromogranín A  

MN Metanefrín 

X NMN Normetanefrín 

SER Serotonín 

A21 Autoprotilátky proti 21-hydroxyláze  

AOA Anti - Ovary Antibody 

X ASA Anti - Spermatozoa Antibody 

AZPA Anti - Zona Pellucida Antibody 

AGAD Autoprotilátky proti dekarboxyláze kys. glutamovej 

X AII Autoprotilátky proti inzulínu 

AIA2 Autoprotilátky proti tyrozínfosfatáze 

AF Autoprotilátky proti vlasovým folikulom   

 
 



 

20/32 
Koncesná zmluva o prevádzke zdravotníckeho zariadenia 
 

 
II. PROCES PRÍJMU A ODBERU (NIS) 
 
Obrázok č. 1: 
 

 
 

Proces príjmu a odberu vzoriek bude prebiehať podľa nasledovného postupu, ktorý je 
schematický znázornený v obrázku č. 1 vyššie: 

 
1. Príjem pacienta – evidencia do nemocničného informačného systému (NIS)  
 

Fáza, v ktorej Obstarávateľ elektronicky zaeviduje údaje o pacientovi. Evidencia prebieha 
od 06,30 hod. do 11,00 hod., pričom 90% pacientov je zaevidovaných do 09,00 hod. 
 
Obstarávateľ je povinný v tejto fáze zabezpečiť pre Koncesionára evidenciu týchto údajov 
(netýka sa samoplatcov): 

 
- Údaje o pacientov – meno, priezvisko, titul, adresa, rodné číslo, dátum narodenia, 

pohlavie. 
 

- Údaje o zdravotnej poisťovni pacienta – kód zdravotnej poisťovne, číslo poistenca, 
príp. štát (pre EÚ poistencov). 
 

- Údaje o ambulancii/oddelení – kde bude pacient ošetrený – kód ambulancie alebo 
kód oddelenia (v prípade hospitalizácie). 
 

- Údaje o lekárovi/primárovi oddelenia – kód lekára v prípade ambulantnej návštevy 
alebo kód primára v prípade hospitalizácie. 
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2. Má pacient zadané nové požiadavky na odbery? 
 

Zamestnanec Obstarávateľa na odberovom mieste vyhodnocuje, či už lekár v prípade 
daného pacienta zaevidoval do systému NIS požiadavky na odbery a vyšetrenia, alebo 
nie. Požiadavky na odbery a vyšetrenia pritom mohli byť lekárom zadané už v minulosti 
(naplánovanie kontrolných vyšetrení pri predchádzajúcej návšteve pacienta). Ak pacient 
má zadané požiadavky, je nasmerovaný priamo na odber, inak prebieha ďalšie 
rozhodovanie (bod III). 

 
2a. Naviazanie fyz. odberových nádobiek na existujúcu elektronickú požiadavku 

 
V tejto fáze zamestnanec Obstarávateľa zabezpečí previazanie fyzickej odberovej 
nádobky s konkrétnou elektronickou požiadavkou na odber materiálu zosnímaním 
barkódu na odberovej nádobke. 
  
Obstarávateľ je povinný v tejto fáze zabezpečiť: 
 
- Správne označenie odberovej nádobky čiarovým kódom. 

 
- Správne naviazanie odberovej nádobky na elektronickú požiadavku tak, aby nedošlo 

k zámene pacienta, materiálu ani typu nádobky. 
 

3. Môže ísť pacient na odbery aj keď nie sú zadané v systéme? 
 

Zamestnanec Obstarávateľa na Odberovom mieste môže na základe internej dohody 
s lekárom rozhodnúť že bude pacientovi odobraný materiál aj napriek tomu, že 
požiadavka na odber lekárom ešte nebola zadaná (napr. v prípade kontroly sa dá 
dohodnúť len odber séra). Ak pacient spadá do skupiny, u ktorej sa vie aký materiál má 
byť odobraný, je nasmerovaný priamo na odber materiálu, inak je nasmerovaný 
k lekárovi. 

 
3a.  Vytvorenie elektronickej požiadavky na odber a jej naviazanie na fyz. odberovú 

nádobku 
 

V tejto fáze zamestnanec Obstarávateľa zabezpečí vytvorenie elektronickej požiadavky na 
odber materiálu (bez špecifikovaných vyšetrení) a jej naviazanie na konkrétnu fyzickú 
odberovú nádobku zosnímaním barkódu na odberovej nádobke.  
 
Obstarávateľ je povinný v tejto fáze zabezpečiť: 
 
- Správne označenie odberovej nádobky čiarovým kódom. 

 
- Správne naviazanie odberovej nádobky na novovytvorenú elektronickú požiadavku 

tak, aby nedošlo k zámene pacienta, materiálu ani typu nádobky. 
 
4. Realizácia odberu materiálu a jeho potvrdenie zosnímaním barkódu 
 

Zamestnanec Obstarávateľa na odberovom mieste vykoná odber biologického materiálu 
do odberovej nádobky. 
  
Obstarávateľ je povinný v tejto fáze zabezpečiť: 
 
- Správny odber materiálu do správnej odberovej nádobky určenej na odber daného 

typu materiálu, ktorá bola predtým správne označená čiarovým kódom a správne 
naviazaná na konkrétnu elektronickú objednávku daného pacienta. 
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- Označenie elektronickej požiadavky na odber materiálu časovou značkou, ktorá 

bude obsahovať informáciu o čase, kedy bol odber vykonaný. 
 

 
- Správne uloženie a uskladnenie odobraného materiálu tak, aby nedošlo k jeho 

znehodnoteniu, odcudzeniu alebo strate a k poškodeniu identifikátora na odberovej 
nádobke. 
 

- Zadanie povinných údajov viažucich sa k odobranému materiálu, ak také existujú 
(napr. objem moču). 

 
5. Bol už pacient u lekára z dôvodu upresnenia odberov? 

 
Zamestnanec Obstarávateľa na odberovom mieste nasmeruje pacienta po zaevidovaní 
alebo po vykonaní odberov k lekárovi (ak tam už predtým nebol).  

 
6. Návšteva u lekára, príp. zadanie nových požiadaviek na odbery a vyšetrenia 
 

Lekár Obstarávateľa zaeviduje u pacienta požiadavky na nové odbery, príp. do už 
uskutočnených odberov zaeviduje požiadavky na vyšetrenia, ktoré má Koncesionár 
z odobraného materiálu stanoviť.   
 
Obstarávateľ je povinný v tejto fáze zabezpečiť: 
 
- Správne objednanie vyšetrení v zmysle viazanosti na odberový materiál (aby nedošlo 

k objednaniu vyšetrenia z materiálu, z ktorého dané vyšetrenie nie je možné 
stanoviť). 
 

- Vypísanie poznámky obsahujúcej informácie o substitučnej (alebo inej) liečbe. 
 

- Zaevidovanie povinných údajov viažucich sa k zadaným vyšetreniam, ak také údaje 
existujú (napr. váha pacienta, deň cyklu pri požiadavke na stanovenie ženských 
hormónov, a pod.). 
 

- Zaevidovanie kódového alfanumerického označenia diagnózy/diagnóz pacienta v 
tvare MKCH10 (ak je to možné v 4-miestnom, inak v 3-miestnom tvare). 

 
 

Za účelom zabezpečenia vyššie uvedených fáz procesu je Koncesionár povinný zabezpečiť: 
 
- Dodanie dostatočného množstva odberových nádobiek pre každý typ biologického 

materiálu. 
 

- Dodanie dostatočného množstva čiarových kódov pre označovanie odberových nádobiek, 
pričom každý dodaný čiarový kód musí byť jedinečný a musí byť vytlačený v dostatočnej 
kvalite, ktorá zabezpečí jeho bezproblémovú čitateľnosť. Okrem toho musia byť čiarové 
kódy vytlačené na samolepiacich štítkoch, ktoré sa po nalepení na odberové nádobky 
nesmú odliepať a to tak pri bežných podmienkach (izbová teplota, vlhkosť),  pri 
spracovaní vzorky (napr. pri centrifugácii) ako aj pri skladovacích podmienkach (teploty 
blížiace sa bodu mrazu, alebo aj nižšie, vysoká vlhkosť). 
   

- Dodanie dostatočného množstva stojanov na ukladanie ako aj prepravu rôznych typov 
odberových nádobiek s materiálom. Dodané stojany nesmú spôsobovať po vložení 
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odberovej nádobky poškodenie je identifikátora (čiarového kódu), musia byť na uloženie 
daného typu odberovej nádobky uspôsobené. 
 

- Dodanie zoznamu povinných parametrov viažucich sa na materiál (ako je napr. objem 
vzorky moču) a zoznamu povinných parametrov viažucich sa na jednotlivé konkrétne 
vyšetrenia (ako je napr. deň cyklu pri vyšetrení progesterónu u žien). 
 

- Pri zmene systému zaškolenie personálu (napr. kde a ako označovať odberové nádobky 
čiarovým kódom, ako materiál odoberať, ako ho skladovať, a pod.). 
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III. SYSTÉM ELEKTRONICKEJ KOMUNIKÁCIE V SÚVISLOSTI S POŽIADAVKAMI NA VYŠETRENIA 
A OZNAMOVANÍM VÝSLEDKOV VYŠETRENÍ 

 
Obstarávateľ a Koncesionár sa dohodli, že Obstarávateľ bude v pravidelných časových intervaloch: 
 
- odosielať na FTP server Koncesionára nové elektronické žiadanky ako aj aktualizácie 

žiadaniek na doobjednanie vyšetrení, 
 

- sťahovať z FTP servera súbory s výsledkami vyšetrení. 
 

Oba typy súborov (súbor obsahujúci žiadanku ako aj súbor s výsledkami) budú súbory typu XML, 
ktoré budú obsahovať údaje vo formáte DASTA verzia 3 (DS3). 
 
Odosielanie požiadaviek sa bude uskutočňovať podľa algoritmu znázorneného v obrázku č. 2. 
 
Obrázok č. 2: 
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Legenda pre obrázok č. 2: 
 
Ts je hodnota času, kedy sa začal cyklus 
Ta označuje aktuálny čas v danú chvíľu 
Tc je dohodnutý čas medzi dvoma cyklami (nastaviteľný parameter, napr. 5 minút) 
EP označuje elektronickú žiadanku, ktorá ešte nebola nikdy odoslaná na FTP server Koncesionára 
OEP označuje elektronickú žiadanku (predtým už odoslanú na FTP server Koncesionára), ktorá 
obsahuje nové, alebo zmenené údaje 
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Príjem výsledkov sa bude uskutočňovať podľa algoritmu znázorneného v obrázku č. 3. 
 
Obrázok č. 3: 
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Legenda pre obrázok č. 3: 
 
Ts je hodnota času, kedy sa začal cyklus 
Ta označuje aktuálny čas v danú chvíľu 
Tc je dohodnutý čas medzi dvoma cyklami (nastaviteľný parameter, napr. 5 minút) 
EV označuje súbor obsahujúci výsledky vyšetrení 

 
 

Zmluvné strany sa v zmysle zabezpečenia elektronickej komunikácie medzi systémami NIS a LIS 
podľa vyššie špecifikovaných algoritmov a rozhrania dohodli na týchto skutočnostiach: 
 
Obstarávateľ je povinný zabezpečiť: 
 
- Dopracovanie funkcionalít vo svojom systéme NIS, ktoré umožnia evidenciu všetkých 

údajov, nevyhnutných pre vytvorenie správnej elektronickej žiadanky. 
 

- Softvérové a hardvérové vybavenie (vrátane servisu a aktualizácií), ktoré zabezpečí 
nepretržité odosielanie nových elektronických požiadaviek, ako aj informácií 
o doobjednaných vyšetreniach na FTP server Koncesionára vo forme XML súborov, 
dátová forma podľa špecifikácie DS3. 

 
- Softvérové a hardvérové vybavenie (vrátane servisu a aktualizácií), ktoré zabezpečí 

nepretržité prijímanie nových výsledkov stanovených Koncesionárom na základe 
požiadaviek Obstarávateľa z FTP servera Koncesionára vo forme XML súborov, dátová 
forma podľa špecifikácie DS3. 
 

- Zaevidovanie príp. doobjednávok vyšetrení najneskôr do nasledujúceho pracovného dňa 
12:00 hod. od dátumu odberu materiálu, s akceptovaním víkendov a sviatkov. 
 

- V prípade zistenia chybného údaju v žiadanke (napr. chybné rodné číslo) bezodkladne 
zaslať opravu formou aktualizovanej žiadanky. 

 
Koncesionár je povinný zabezpečiť: 
 
- Prístup Obstarávateľovi na svoj FTP server a dodať mu za týmto účelom prihlasovacie 

údaje  (IP adresa, port, meno, heslo); zároveň je povinný prideliť mu dostatočné práva 
a dostatočný priestor na zápis súborov s elektronickými žiadankami. 
 

- Dodanie zoznamu všetkých povinných položiek v štruktúre jednotlivých blokov štandardu 
DS3. 
 

- Dopracovanie funkcionality vo svojom systéme LIS, ktorá umožní okrem načítania 
a spracovania nových elektronických požiadaviek načítať a spracovať aj všetky vyšetrenia 
doobjednané v čase do nasledujúceho pracovného dňa 13:00 hod. od dátumu odberu 
materiálu, s akceptovaním víkendov a sviatkov. 
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IV. PROCES PRÍJMU, SPRACOVANIA A ODKLADANIA VZORIEK (LIS)  
 

Obstarávateľ a Koncesionár sa dohodli, že proces evidencie, spracovania a odkladania vzoriek sa 
bude riadiť zjednodušenou schémou znázornenou v obrázku č. 4. 
 
Obrázok č. 4: 
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Legenda pre obrázok č. 4: 

 
Ts je hodnota času, kedy sa začal proces 
Ta označuje aktuálny čas v danú chvíľu 
To označuje max. čas (istú krátku dobu), počas ktorého sa čaká na elektronickú žiadanku od lekára 
Obstarávateľa (60 min) 
Ti označuje interval v rámci času To, po uplynutí ktorého dôjde k ďalšiemu pokusu o registráciu 
vzorky, ak už existuje chýbajúca elektronická žiadanka (15 min) 
Td označuje dohodnutý čas, kedy sa vykoná import a spracovanie požiadaviek s doobjednanými 
vyšetreniami (13:00 hod.) 
T2 označuje dohodnutý čas, dokedy sa budú prijímať a spracovávať doobjednané vyšetrenia 
(nasledujúci pracovný deň 13:00 hod. od dátumu odberu) 

 
 

Obstarávateľ je povinný zabezpečiť: 
 
- Doručenie nepoškodených, riadne označených odberových nádobiek s odobraným 

materiálom do Zariadenia a to najmä (ale nie výlučne) v každú celú hodinu v čase od 
08,00 do 13,00 hod. počas pracovných dní. 
  

- Doručenie hromadnej žiadanky na stanovenie vyšetrení za predchádzajúci pracovný deň 
(príp. dni voľna) a to každý pracovný deň do 09,00 hod. 

 
 
Koncesionár je povinný zabezpečiť: 
 
- Prevzatie vzoriek od zamestnanca Obstarávateľa v každý pracovný deň v čase 

odovzdávania vzoriek, ako je uvedené v povinnostiach Obstarávateľa. 
 

- Pri prevzatí vzoriek odovzdať zamestnancom Obstarávateľa rovnaký počet a typ stojanov, 
aké od Obstarávateľa prevzali. 
 

- Príjem elektronických žiadaniek a spracovanie vzoriek Obstarávateľa. U vzoriek, v prípade 
ktorých ešte nebola elektronická žiadanka od lekára Obstarávateľa doručená, je 
Koncesionár povinný počas dohodnutého časového intervalu 60 min. doručenie žiadanky 
testovať a v prípade pozitívneho výsledku túto bezodkladne zaevidovať a spracovať. Ak 
elektronická žiadanka nebude doručená do 60 min. od doručenia vzoriek, Koncesionár je 
povinný vzorku uchovať až do nasledujúceho pracovného dňa a v prípade doručenia 
elektronickej žiadanky ju riadne spracovať (napr. pri spracovaní doobjednaných 
vyšetrení). 
 

- Uskladnenie spracovaných vzoriek min. do nasledujúceho pracovného dňa 13,00 hod. 
a stanovenie doobjednaných vyšetrení pre lekárov Obstarávateľa. Spracovanie 
elektronických doobjednávok musí byť vykonané každý pracovný deň o 13,00 hod. 
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V. SYSTÉM VYHODNOTENIA VÝSLEDKOV KAPILÁRNYCH GLYKÉMIÍ A VÝSLEDKOV STATIMOVÝCH 
VYŠETRENÍ (ANALYZÁTORY NA PRACOVISKÁCH OBSTARÁVATEĽA) 

 
Vo vzťahu ku kapilárnym glykémiám a výsledkom statimových vyšetrení platí základná 
požiadavka, že ich výsledok musí byť personálu k dispozícii do 5 minút od odberu materiálu. 

 
Obstarávateľ a Koncesionár sa dohodli, že proces stanovenia výsledkov kapilárnych glykémií 
a výsledkov statimových vyšetrení a ich prenos do systému Koncesionára a Obstarávateľa sa bude 
schémou znázornenou v obrázku č. 5.  

 
Obrázok č. 5: 
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Legenda pre obrázok č. 5: 
 
Ts je hodnota času, kedy sa začal proces 

 Ta označuje aktuálny čas v danú chvíľu 
 Tc dohodnutý čas medzi dvoma cyklami (nastaviteľný parameter, napr. 5 min)  
 OV údaj o odbere a výsledku 

Pozn: zápis údajov o odbere spolu s výsledkami vyšetrení do NIS môže prebiehať štandardne, ak 
systém Koncesionára bude výsledky automaticky validovať a ukladať ich vo formáte XML (DS3) na 
svoj FTP 

 
 

Obstarávateľ je povinný zabezpečiť: 
 
- Kvalifikovaný personál pre prácu s prístrojmi, ktoré budú používané na jeho pracoviskách. 

 
- Vlastnú realizáciu vyšetrení v zmysle požiadaviek lekára Obstarávateľa. 

 
- Softvérové a hardvérové vybavenie (vrátane servisu a aktualizácií), ktoré zabezpečí 

prenos výsledkov z centrálnej databázy prístrojov Koncesionárovi, v prípade dohody aj 
priamo do NIS.  

 
Koncesionár je povinný zabezpečiť: 
 
- Prístrojové vybavenie na všetky odberové miesta Obstarávateľa k stanoveniu kapilárnych 

glykémií. 
 

- Prístrojové vybavenie na min. 1 odberové miesto Obstarávateľa k stanoveniu statimových 
vyšetrení a to nasledovných: 
o  Astrup, 
o Natrium, Kalium, Kreatinin, 
o Hemoglobín. 
 

- Dostatočné množstvo spotrebného diagnostického materiálu. 
 

- Zabezpečiť pravidelné kalibrovanie prístrojov a ich servis, v prípade ich nefunkčnosti 
zabezpečiť adekvátnu náhradu najneskôr do 48 hod. od nahlásenia poruchy. 
 

Zaškolenie kvalifikovaného personálu Obstarávateľa pre prácu s dodanými prístrojmi Koncesionára. 
 

 
 




